
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - MULTICAM BLACK

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101652
Mfr. No.: PCRCMBLG
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel von Spiritus Systems entschieden haben.
Dieser Plattenbeutel ist eine hochgradig konfigurierbare und skalierbare Lösung, die für den Einsatz mit harten
Platten entwickelt wurde. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Plattenbeutel regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Plattenbeutel nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Plattenbeutel immer so, dass er sicher sitzt, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund ordnungsgemäß befestigt und eingestellt ist.
Verwenden Sie keine Platten, die nicht den angegebenen Spezifikationen entsprechen: Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25" Extra Groß: 11" x 14.00" Dicke: MAXIMAL 1.20"
Vermeiden Sie es, den Plattenbeutel in gefährlichen Umgebungen zu verwenden, in denen zusätzliche
Risiken bestehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie den Plattenbeutel auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile vorhanden sind.

Installation:

Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels. Dies sorgt für ein glattes Profil und
verhindert, dass Halterungen hängen bleiben.
Stellen Sie die Höhe des VelcroSchleifenbereichs nach Bedarf ein, um IRIdentifikatoren oder Patches
zu befestigen.

Nutzung:

Tragen Sie den Plattenbeutel auf der Brust, um eine optimale Gewichtsverteilung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Plattenbeutel gut sitzt und nicht verrutscht.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und den Sitz des Plattenbeutels während des
Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Plattenbeutels umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitshinweise oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den EUbasierten Kontakt. Achten Sie darauf,
alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed for individuals who require a
lowprofile solution for carrying hard plates. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: This product has been designed to ensure safe use. Always follow the guidelines provided to
minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, standardized notices will be provided. Consumers can
expect free remedies for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets safety requirements similar to those
of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when this product is used by vulnerable
groups, including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, it is important to have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the Safety Gate system, which provides timely
updates.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is intended for adult users. Keep out of reach of children.
Proper Fit: Ensure that the hard plates used with this bag fit within the specified dimensions to avoid injury or
improper use.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight for the plates as this may compromise safety and
comfort.
Check for Damage: Regularly inspect the plate bag for any signs of wear or damage before each use.
Avoid Sharp Objects: Keep the bag away from sharp objects that may puncture or damage it.
Secure Fastenings: Ensure all fastenings and attachments are secure before wearing the bag.

Instructions for Installation and Usage
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Fitting the Plates:

Ensure the plates are of the correct size:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"

Thickness should not exceed 1.20".
Insert the plates into the designated compartments of the plate bag.

Attaching the Cummerbund:

Use the proprietary cummerbund attachment system.
Adjust the cummerbund for a snug fit, ensuring it is secured inside the plate bag.

Wearing the Plate Bag:

Adjust shoulder straps for comfort and proper fit.
Ensure the plate bag sits evenly on your torso.
Check that the velcro loop panel is accessible for attaching patches or identifiers.

Removing the Plate Bag:

Carefully unfasten the cummerbund and shoulder straps.
Remove the plate bag by lifting it off your body.

Disposal Instructions

End of Life: When the LV119 Rear Covert Plate Bag is no longer usable, dispose of it responsibly.
Recycling: Check local regulations for recycling options for textile materials.
Waste Disposal: If recycling is not an option, dispose of the product in accordance with local waste
management guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer. Ensure that you have your product details at hand for effective assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LV119 Rear Covert Plate
Bag. Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para ofrecer
una solución segura y eficiente para el transporte de placas balísticas. Es esencial seguir las pautas de seguridad y
uso que se detallan a continuación para garantizar su seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. Esto incluye asegurarte de que todos los componentes estén correctamente instalados y
ajustados.
Revisiones Regulares: Inspecciona la bolsa de placas regularmente para detectar signos de desgaste o
daño. Si observas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas que
puedan no entender su uso o que puedan estar en riesgo de lesiones.
Recalls y Actualizaciones: Mantente informado sobre posibles recalls o actualizaciones de seguridad a
través de plataformas oficiales como el sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la bolsa se ajuste correctamente a tu cuerpo. Un ajuste incorrecto puede
comprometer la efectividad del producto.
Uso de Placas: Solo utiliza placas que cumplan con las especificaciones indicadas. Las medidas
recomendadas son:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor: MÁXIMO de 1.20"

Evita Montajes Externos: No uses montajes externos que puedan engancharse o romperse al salir de
vehículos apresuradamente.
Uso Bajo Ropa: Si decides llevar la bolsa debajo de la ropa, asegúrate de que no cause incomodidad o
restricción en tus movimientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Bolsa:

Coloca la bolsa en tu espalda y asegúrate de que esté centrada.
Ajusta los tirantes y el cummerbund hasta que estén firmes pero cómodos.

Colocación de Placas:

Abre la bolsa y coloca las placas en las ubicaciones designadas.
Asegúrate de que las placas estén bien colocadas y que no se deslicen.

Ajuste Final:

Una vez que la bolsa y las placas estén en su lugar, realiza un ajuste final para asegurar un ajuste
seguro.
Prueba la movilidad para asegurarte de que la bolsa no interfiera con tus movimientos.

Uso:

Utiliza la bolsa únicamente para su propósito previsto, que es el transporte de placas balísticas.
No uses la bolsa en situaciones para las cuales no fue diseñada.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre desechos de productos de seguridad y materiales balísticos.
Materiales Reciclables: Si es posible, separa los componentes reciclables y deséchalos de acuerdo con las
pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad y recalls a
través de canales oficiales.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes maximizar la efectividad de tu Bolsa de Placas Trasera LV/119 y
garantizar un uso seguro y responsable.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV/119

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à plaque arrière covert LV/119 de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit: Assurezvous que le sac à plaque est utilisé conformément aux instructions fournies.
Cela garantit une protection adéquate et minimise les risques.
Rappels Améliorés: Restez informé des rappels de produits potentiellement dangereux. Vérifiez
régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne: Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité applicables.
Protection des Consommateurs: Des mesures supplémentaires sont en place pour protéger les groupes
vulnérables, notamment les enfants.
Point de Contact de l'UE: Pour toute question de sécurité, veuillez contacter le point de contact de l'UE.
Alertes Rapides: Inscrivezvous pour recevoir des alertes sur les produits non sécurisés via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez l'état du sac: Avant chaque utilisation, inspectez le sac pour détecter tout dommage ou usure. Ne
pas utiliser un sac endommagé.
Utilisation appropriée: Ce sac est conçu pour accueillir des plaques de protection. Ne pas utiliser pour
d'autres fins.
Ajustement des plaques: Assurezvous que les plaques sont correctement ajustées selon les spécifications
suivantes :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Manipulation soigneuse: Évitez de tirer ou de tirer brusquement sur le sac lors de l'installation ou du retrait.
Port sous des vêtements: Lorsque vous portez le sac sous des vêtements, assurezvous qu'il est bien ajusté
pour éviter tout accrochage.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Plaques:

Ouvrez le sac à plaque.
Insérez les plaques de protection dans les compartiments prévus à cet effet.
Assurezvous que les plaques sont bien en place et sécurisées.

Ajustement du Cummerbund:

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque.
Ajustezle à votre taille pour un maintien confortable et sécurisé.

Vérification Finale:

Avant de porter le sac, vérifiez que tout est correctement ajusté et sécurisé.
Testez le confort et la mobilité pour vous assurer que le sac ne gêne pas vos mouvements.

Instructions de Mise au Rebut



Recyclage: Lorsque le sac n'est plus utilisable, assurezvous de le recycler conformément aux
réglementations locales.
Élimination des plaques: Les plaques de protection doivent être éliminées selon les recommandations du
fabricant. Ne les jetez pas dans des déchets ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à plaque arrière covert LV/119, veuillez
consulter votre point de contact local ou le site web de Spiritus Systems pour des informations supplémentaires.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour assurer votre protection et celle des autres. Utilisez votre sac à
plaque de manière responsable et restez informé des mises à jour de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR
COVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 REAR COVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto di piastre rigide. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è conforme alle specifiche.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento delle Piastre: Assicurati che le piastre utilizzate siano conformi alle misurazioni specificate nel
manuale. Le misurazioni accettate sono:

Media: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Spessore massimo: 1.20"

Montaggio del Cummerbund: Segui le istruzioni per il montaggio del cummerbund per garantire un
adattamento sicuro e confortevole.
Uso sotto i Vestiti: Il prodotto è progettato per un profilo liscio quando indossato sotto i vestiti. Assicurati che
non ci siano oggetti estranei che possano creare ingombro o fastidio.
Identificatori e Toppe: Utilizza solo identificatori e toppe che siano compatibili con il pannello in velcro. Non
sovraccaricare il pannello con elementi pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovere il LV119 REAR COVERT PLATE BAG dalla confezione.
Controllare il contenuto per assicurarsi che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione delle Piastre:

Aprire la borsa per piastra.
Posizionare le piastre all'interno della borsa, assicurandosi che siano ben allineate.
Chiudere la borsa per piastra in modo sicuro.

Montaggio del Cummerbund:

Attaccare il cummerbund all'interno della borsa per piastra seguendo le istruzioni fornite.
Regolare il cummerbund per ottenere una vestibilità comoda e sicura.

Indossare il Prodotto:

Indossare il LV119 REAR COVERT PLATE BAG come indicato, assicurandosi che sia ben fissato e
che non ci siano parti sporgenti.
Verificare che il prodotto non ostacoli i movimenti e che sia comodo da indossare.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti non riciclabili.
Controllare eventuali istruzioni specifiche per il riciclaggio delle parti del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del LV119 REAR
COVERT PLATE BAG. Se hai domande o preoccupazioni, non esitare a cercare assistenza. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka na Płyty LV119

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka na płyty LV119 firmy Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego użytkowania,
instalacji i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj plecaka wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan plecaka, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj plecak w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i substancji chemicznych.
Zawsze korzystaj z plecaka zgodnie z instrukcją, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z jego
użytkowaniem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie płyty są prawidłowo zamocowane przed użyciem plecaka.
Nie przeciążaj plecaka ponad maksymalne zalecane wymiary i grubości płyt.
Unikaj kontaktu plecaka z ostrymi przedmiotami, które mogą go uszkodzić.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Płyt:

Otwórz plecak i umieść płyty w odpowiednich kieszeniach.
Upewnij się, że płyty są prawidłowo ustawione i zabezpieczone.

Dostosowanie Cummerbundu:

Przymocuj cummerbund wewnątrz plecaka zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj długość cummerbundu, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.

Użycie Plecaka:

Zakładaj plecak na ramiona, upewniając się, że jest dobrze wyważony.
Sprawdź, czy plecak nie przeszkadza w ruchu i nie powoduje dyskomfortu.

Instrukcje Utylizacji
Plecak należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku, gdy plecak jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użycia, skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat jego bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Zakończenie
Plecak na płyty LV119 firmy Spiritus Systems jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.
Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.
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LV119 Takakansi Levytasku Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen
turvalliseen käyttöön. LV119 Takakansi Levytasku on suunniteltu tarjoamaan mukautuva ja käytännöllinen ratkaisu,
mutta kuten kaikissa tuotteissa, on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun käytät LV119 Takakansi Levytaskua, varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.
Älä ylikuormita levytaskua. Noudata valmistajan suosituksia levyjen koosta ja paksuudesta.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta rasitusta, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Sijoita levytasku vartalon ylle ja säädä hihnat mukautuviksi.
Kiinnitä tarvittaessa lisävarusteet, kuten etulevytasku ja takalevytasku.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja hihnat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on hyvässä kunnossa ja kaikki osat toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki käytetyt lisävarusteet hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. He voivat tarjota
tarkempaa tietoa ja tukea tuotteen käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är utformad för att ge en
säker och funktionell lösning för bärande av plattor. För att säkerställa en trygg och effektiv användning, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är i gott skick före användning. Kontrollera för skador eller slitage.
Använd endast plattor som uppfyller de angivna måtten (Medium: 10" x 12.5", Large: 10.25" x 13.25", Extra
Large: 11" x 14.00", Tjocklek: MAX 1.20").
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Undvik att använda produkten om den har blivit skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid plattväskan i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att cummerbundfästet är korrekt installerat innan användning.
Använd plattväskan under kläder för att minska risken för fastnar eller snubbel.
Undvik att bära överflödig vikt i väskan som kan påverka din balans och säkerhet.
Var medveten om din omgivning och undvik riskabla situationer när du bär plattväskan.

Instruktioner för installation och användning

Montering av plattor:

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna sitter ordentligt på plats.

Justering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan enligt tillverkarens anvisningar.
Justera cummerbundet för att passa din kroppsstorlek och säkerställ en bekväm passform.

Användning:

Sätt på plattväskan över axlarna och justera remmarna för att säkerställa en säker passform.
Kontrollera att allting sitter ordentligt innan du påbörjar aktivitet.

Kassationsinstruktioner
När plattväskan inte längre är i bruk eller har blivit skadad, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för råd om korrekt avfallshantering av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Viktig information
Denna produkt är en komponent av Spiritus Systems LV119 Plattbärarbyggnad. För att bygga en komplett
plattbärare, välj minst en av följande artiklar: * Spiritus Systems Framsidan Plattväska * Spiritus Systems Bakre
Plattväska * Spiritus Systems Axelöverdrag * Spiritus Systems Cummerbund Set



Observera att denna produkt kan visas med valfria tillbehör.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av din LV119 Bakre Covert
Plattväska.



Pokyny pro bezpečné používání LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, přečtěte si následující
pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím zkontrolujte vak na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Dodržujte všechny místní předpisy a zákony týkající se používání ochranných prostředků.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením vaku se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny.
Ujistěte se, že pláty, které používáte, splňují specifikace uvedené v dokumentaci.
Nepoužívejte pláty, které nejsou určeny pro tento vak, nebo které neodpovídají uvedeným rozměrům.
Při nošení vaku se vyhněte jakýmkoli pohybům, které by mohly způsobit zranění.
Pokud se vak stane nepohodlným nebo způsobuje jakékoli potíže, okamžitě jej sundejte.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je vak správně nastaven a připevněn.
Připojte bederní pás uvnitř vaku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že 3" vysoký panel pro IR identifikátory je správně umístěn.
Při nošení vaku pod oblečením zajistěte, aby byl profil hladký a nevyčníval.
Pravidelně kontrolujte upevnění a připevnění vaku, zejména po intenzivním používání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že je zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci všech komponentů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání LV119 Zadního Skrytého Plátového Vaku. Děkujeme, že
dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


